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Learning Another Language from TV
One guy sat and watched English and Japanese movies with his own language subtitles.He watched those TV shows almost every day and one day he realized that he could understand what he had watched in foreign language. That’s my story and that’s what I did during my high school life. Between 2002 and 2004, when I was high school student, I watched many, many Japanese and American dramas and movies. I watched dramas and movies almost every day after school. I should have been studying for entering the university, but I almost completely focused on watching dramas or movies because watching movies was fun and I felt like a hero while I was watching dramas. As a result of this experience, I think that text books are not the only way to study or learn language. I actually learned Japanese from watching all those dramas. Some people believe that TV is always bad and it is not useful, but sometimes TV can teach people things about the world, such as with the Discovery channel, and TV can improve learning language skills through programs in other languages.
Learning other languages is difficult, but we can enjoy it. Studying is not always best way to learn other languages. Most people use books for learning other languages, but for me, I prefer to learn other languages via watching TV shows or movies. I watched with movies and dramas in the original languages with subtitles in my native language, which is Korean. My mother and father do not believe that watching movies or dramas with Korean subtitles helps people learn, but I disagree with them because I was able to do it. For example, I watched an American drama called “Friends.” It was comic miniseries and it was helpful for me to improve my English listening skills. I sometimes watched “Friends” without Korean subtitles, but then it wasn’t as helpful. I couldn’t understand what the actors were saying because there were so many jokes or idioms that the actors used. Most of the jokes or idioms were related to U.S. culture, so sometimes these jokes and idioms were not understandable at all without subtitles.  For example, I couldn’t understand what a “rain check” was. The direct translation of “rain check “to Korean simply means rain with check. I didn’t understand it at all, so I turned on Korean subtitles and watched again. Then, finally, I understood “rain check” meant. It means “reschedule.” If I had not turned on Korean subtitles, I might not know what “rain check” means until now. This is just one example of how I was able to learn language from watching TV shows or movies. 
Even though it’s not perfect learning, this is one way to learn the basic skills of other languages. For instance, to study other language means that live or travel better in foreigner countries. For living or traveling to foreigner country need speaking and listening well and also need basic day life speaking and listening skills. Therefore, learning through watching TV is good way because from TV, they use a lot of real life language, but text books focus on grammar or writing or listening. I also think I learned American culture from watching TV.  This helped me adapt to American life easily when I came here to study.
English was not the only language I learned from watching TV. I watched Japanese TV shows and movies a lot when I was high school student. Right after school, I usually watched Japanese dramas for almost 4 or 5 hours a day. My mother really didn’t like me to watch dramas because she thought watching dramas were useless. I also noticed that it wasted time, and I didn’t recognize that watching TV was going to help me to learn Japanese, but one day I realized that I could understand some of words and some sentences. On that day, I had forgotten to turn on the Korean subtitles before watching the drama. I watched first few minutes without Korean subtitles. I was surprised that I actually knew what the TV characters were saying to each other. I did not fully understand, but I knew what the story was about. Even though, I had never studied Japanese and I didn’t have any knowledge of Japanese, but I understand some Japanese words. 
I also learned Japanese tea culture from Japanese dramas. One drama scene showed a main character that went to a traditional Japanese tea room called “Dado room” and he made Dado tea and drank it. While I was watching this scene, I looked carefully at how to drink and how to make the tea, so that if I ever went to a Dado room, I would make and drink Dado tea. I know that the way that I would make Dado would not be perfect, but it is still an interesting cultural thing to learn. 
Text books are not always the answer for studying or learning other languages, as Jim Porter shared for his story of learning writing skills through technology. I have a similar idea to Porter’s about how the technology process with changes writing behavior. Now, our entertainment technology also changes. For example, many education books convert into digital things like videos or CDs, so I think watching movie and TV also the way to learn other language. This could be one of digital text books for me because I learned Japanese from watching TV shows. Also, while I was watching movies or dramas during high school time, I learned about culture too, so it was a really helpful and interesting way for me to learn.  If I had not watched dramas or movies in other languages, I might not have had the chance to learn Japanese or English, so my high school life time made me interested in learning foreign languages. I am still watching many dramas and movies with Korean subtitles. Sometime, I do not use Korean subtitles when I watch movies and dramas, every time I watch without subtitle, I notice that I understand almost every word, so I am still studying and improving my English listening skill to watch movies and dramas. I hope that people enjoy watching movies and enjoy learning languages too at same time.	Comment by Suzanne Blum Malley: Nice way to make this connection.
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